
[  xvii  ]

LIBRETTOS

Veni, Sancte Spiritus

Veni, Sancte Spiritus, reple tuorum corda fidelium et 
tui amoris in eis ignem accende. Qui per diversitatem 
linguarum cunctarum gentes in unitate fidei congregasti. 
Halleluja.

“ Du trägst der Missetäter Lohn”

Du trägst der Missetäter Lohn 
und hattest nie gesündigt;
du, der Gerechte, Gottes Sohn!
So war’s vorher verkündigt. 
Der Frechen Schar begehrt dein Blut.
Du duldest, göttlich groß, die Wut,
um Seelen zu erretten. 
Dein Mörder, Jesus, war auch ich,
denn Gott warf aller Sünd auf dich,
damit wir Friede hätten.

“ Weih durch deine Grabesstätte”

Weih durch deine Grabesstätte,
Jesu, mir das Sterbebette
einst zum sanften Lager ein!

Schlägt in diesem finstern Tale
mir das Herz zum letzten Male
und du rufest mir entgegen,
dass du auch im Grab gelegen:
o wie ruhig wird ich sein.

“Singet dem Herrn ein neues Lied”

Singet dem Herrn ein neues Lied. Die Gemeine der  
Heiligen soll ihn loben.

“ Nel duol beato sei”

Nel duol beato sei
ch’il nome di figlio avrai
che un Redentor portò.

Auf mein Herz, des Herren Tag, 
BR-CPEB F-Inc 6

1.  Choral

Auf, mein Herz, des Herren Tag 
hat die Nacht der Furcht vertrieben.
Christus, der begraben [im Grabe] lag,
ist im Tode nicht geblieben.
Nunmehr bin ich recht getröst,
Jesus hat die Welt erlöst.

2.  Chor

So du mit deinem Munde bekennest Jesum, dass er der 
Herr sei, und gläubest in deinem Herzen, dass ihn Gott 
von den Toten auferwecket hat, so wirst du selig.

3.  Duett

jesus [only in Picander]
Ich lebe, mein Herze, zu deinem Ergötzen,
mein Leben erhebet dein Leben empor.
seele [only in Picander]
Du lebest, mein Jesu, zu meinem Ergötzen,
dein Leben erhebet mein Leben empor.
jesus, seele [only in Picander]
Die klagende Handschrift ist völlig zerrissen,
der Friede verschaffet ein ruhig’ Gewissen 
und öffnet den Sündern das himmlische Tor.
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4.  Recitativ

Nun fordre, Moses, wie du willt,
das dräuende Gesetz zu üben.
Ich habe meine Quittung hier
mit Jesu Blut und Wunden unterschrieben.
Dieselbe gilt;
ich bin erlöst, ich bin befreit
und lebe nun mit Gott in Fried und Einigkeit;
der Kläger wird an mir zuschanden,
dein Gott ist auferstanden.
Mein Herz, das merke dir!

5.  Arie

Merke, mein Herze, beständig nur dies,
wenn du alles sonst vergisst,
dass dein Heiland lebend ist.
Lasse dieses deinem Glauben
einen Grund und Veste bleiben.
Auf solche besteht er gewiss.
Merke, mein Herze, beständig nur dies,
wenn du alles sonst vergisst,
dass dein Heiland lebend ist.

6.  Recitativ

Mein Jesus lebt!
Das soll mir niemand nehmen,
drum sterb ich sonder Grämen
und bin gewiss
und habe das Vertrauen,
dass mich des Grabes Finsternis
zur Himmelsherrlichkeit erhebt.
Mein Jesus lebt!
Ich habe nun genug, mein Herz und Sinn
will heute noch zum Himmel hin,
selbst den Erlöser anzuschauen.

7.  Choral

Drum wir auch billig fröhlich sein,
singen das Halleluja fein
und loben dich, Herr Jesu Christ,
zu Trost du uns erstanden bist.
Halleluja! 

“ Die Weisheit wird nun bei uns 
wohnen,” BR-CPEB F 34, no. 2

Die Weisheit wird nun bei uns wohnen,
da Jesus unser Lehrer ist.
Gerecht und heilig, wie du bist, 
wirst du die Bosheit nicht verschonen,
verhehlest du die Botschaft vom Gericht
dem rohen Sünder nicht.
Doch fallen wir in dem Gefühl der Buße
dem Richter demutsvoll zu Fuße,
verhehlst du auch der Gnade mildes Licht
dem weinenden, dem blöden Sünder nicht.

“ Wohlan! Lasst uns in diesem 
neuen Jahre”

Wohlan! Lasst uns in diesem neuen Jahre
ein neues Opfer bringen,
lasst uns mit Andachtsbrunst
dem höchsten neue Lieder singen!
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